參加一○一年二月二十七日至二十九日世界貿易組織政府採購委員會非正式會議及雙邊諮商會議報告
壹、目的

依100年12月25日GPA部長會議之決議，新版GPA須於101年3月31日完成修訂；本次GPA委員會非正式會議之首要優先處理議題，即為新版GPA法律檢視，及新版GPA法文版及西班牙文版之檢視。其中屬於新版GPA法律檢視，已經討論多年，我國過去亦參與相關討論；至於各會員新版GPA之市場開放清單部分，為求各會員之清單格式及體例一致，各會員利用本次會議期間進行雙邊諮商，並由各會員於GPA委員會非正式會議說明雙邊諮商結果及確認待決議題之解決方式。為參與討論，掌握新版GPA法律檢視之進展，並備其他會員就新版GPA之我國市場開放清單可能提出之諮商要求，爰由經濟部經貿談判代表辦公室及行政院公共工程委員會分別派員出席。(WTO秘書處準備之非正式會議資料如附件一)
貳、過程

一、參加會議行程概要
	時間
	行程
	地點

	101年2月26日(週日)

	10:10
	經貿談判代表辦公室郭處員建宏及工程會蔡科長承平搭乘德航自法蘭克福抵達日內瓦
	

	101年2月27日(週一)

	09:00-12:30
	WTO代表團工作會議及準備諮商文件
	WTO代表團

	14:30-15:00
	向林大使及魏公使簡報GPA各項議題立場
	WTO代表團

	17:00-17:30
	與加拿大雙邊會談
	Room 1011

	101年2月28日(週二)

	10:30-11:00
	與美國雙邊會談
	Room 2111

	12:30-14:00
	與香港代表團餐敘
	Miyako

	15:00-18:30
	GPA委員會非正式會議
	Room CRII

	101年2月29日(週三)

	10:00-11:00
	GPA委員會非正式會議
	Room E

	11:10-11:25
	與美國雙邊會談
	Room E

	11:30-14:00
	GPA委員會非正式會議
	Room E

	101年3月1日(週四)

	10:30
	經貿談判代表辦公室郭處員建宏及工程會蔡科長承平搭荷航轉阿姆斯特丹返台北
	


二、政府採購委員會非正式會議

（一）2月28日政府採購委員會非正式會議

1、討論2012年3月30日將通過之決定
(1)有關Annex 1標題“Proposed Decision of the Committee on Government Procurement on Adoption of the Protocol Amending the Agreement on Government Procurement”，歐盟建議刪除“proposed”，並將adoption更改為approval。惟WTO法務處、挪威建議應維持adoption，俾符合新版協定第22條第7項文字。
(2)WTO法務處出席代表舉例說明，智慧財產權協定(TRIPS)修正案使用文字為adoption，表示會員應先行採認協定(Adoption of the text)，之後由各會員完成國內程序後存放接受書(subsequently deposit the acceptance of instrument)，而approval係發生在adoption之後。主席表示將請歐盟儘速諮詢首府，並於29日會議討論條文期間儘速處理。
2、新版GPA條文：美國說明其與加拿大共同提出之新版GPA法律檢視之評論文件(Job No. 1181，如附件二)內容，所有會員無異議通過美加共同提案。

3、市場開放清單

(1)
歐盟清單
A、歐方表示，已收到若干會員就歐盟清單之評論意見，並已提供各會員最新提出市場開放清單之未來承諾 (The Future Commitments of the European Union，GPA/O/V/EU/2，如附件三)。

B、美國表示刻正檢視歐盟文件。

C、新加坡表示已與歐盟進行雙邊諮商，相關內容具建設性。

D、香港盼歐盟確認其清單無任何倒退(backtracking)承諾，並強調香港清單涵蓋所有Annex 1機關，對歐盟清單未涵蓋所有Annex 1機關表示失望，要求歐盟撤除該等排除條款。對此，歐方回應實質承諾絕無倒退，且市場開放諮商已於2011年結束，而港方並未於2011年12月委員會會議再提出諮商要求。

E、韓國表示歐盟清單第4頁La Poste機關應開放所有GPA會員，第31頁有關Malta之適用機關應包括Office of the President及House of the Representative。美國呼應韓國意見，表示美方亦關切該等適用機關。
(2)
韓國、日本、以色列、瑞士、美國等會員陸續說明其修正清單與各會員雙邊諮商之情形。
(3)有關我國清單，我方表示已與美國及加拿大進行雙邊諮商，有關美加提出之建議，大部分將反映於我修正清單中，少部分美加建議將諮詢首府意見後回復。
(4)主席表示請各會員就修正清單之一致性，儘速完成諮商。

（二）2月29日政府採購委員會非正式會議

1、討論2012年3月30日將通過之決定
 (1)
有關Annex 1標題“Proposed Decision of the Committee on Government Procurement on Adoption of the Protocol Amending the Agreement on Government Procurement”
A、歐盟建議將adoption更改為approval。
B、韓國表示認同1994年版GPA使用之文字adopt，且2011年部長級會議決議第5段亦使用adopt，爰不支持修正文字。

C、瑞士表示新版GPA第22條第11項係使用approve，新版GPA法律文字應統一。

D、歐盟表示將諮詢歐方法律顧問進行內部研析後回應秘書處。

(2)新版GPA法律文件呈現方式
A、
美國表示應將新版協定、市場開放清單及未來工作計畫以單一Annex呈現，而非9個不同Annex。
B、歐盟對此表示反對，並將諮詢法律顧問進行內部研析後回復秘書處。

2、未來工作時程

(1)
就未來工作時程，主席說明如下：

A、各會員須於本年3月8日前，提交所有修改之市場開放清單，及對新版協定文件之回應意見，秘書處將提供各會員所需之法律諮詢服務。
B、倘任何會員對其他會員之清單有意見，需以雙邊方式解決。會員就市場開放清單之歧見，最遲應於3月16日前達成共識。

C、本日複邊會議後，秘書處將於3月12日前提供新版法律文件予所有會員，包括修正協定議定書、新版協定、市場開放清單、通知決定、未來工作計畫。
D、有關各會員市場開放清單Appendices II、III、IV之資訊，各會員提交時程以不影響本年3月30日採認新版協定為原則。

(2)
美國表示在新申請加入GPA部分，建議就新申請加入GPA會員(包括：中國大陸及約旦等)之市場開放清單，應設定各會員提交回應文件之時程。

3、主席結論：

(1)

請各會員務必依前述未來工作時程提交最後版本文件，俾於3月30日正式會議採認新版協定所有文件。
(2) 3月30日召開之正式會議，建議各會員由駐WTO代表團之首長(Head of Delegations)親自出席，俾正式採認新版GPA之諮商結果；倘駐WTO代表團之首長無法出席會議，代表出席者需取得首長之授權證明；亦歡迎各會員之部長級或資深官員參加會議。

(3)
3月30日正式會議採認之文件包括新版GPA條文、各會員市場開放清單、修正議定書及其他決定。
(4)有關2012年委員會召開會議期程，預定3月30日以後再召開2次會議，該等會議將討論會員清單修正之仲裁程序及例示要件(arbitration procedures and indicative criteria)，與新會員加入案。
三、會員市場開放清單之雙邊諮商
本次會議期間，我方與加拿大、美國進行雙邊會談，相關情形如下：
（一）與加拿大雙邊會談（2月27日下午）
1、加方由政府採購及貿易環境組副組長Mr. Christopher O’Tool擔任主談人。加方首先表示前於1月20日提出「檢視市場開放清單之撰寫原則」（Job No.521提案），係建議各國於文字校對與法律檢視時可以採用，並尊重各會員對於其市場開放清單是否同意修改之意見。
2、我方回應感謝加方就我國市場開放清單提出之建議，就加方所提建議尚待確認及我方不同意修正部分說明如下：
(1)我國市場開放清單Annex 1 note 4、Annex 3 note 3、Annex 4 (Article 1、Article 2)、Annex 7 (note 3、note 5、note 6、note 10)有關”apply to”之文字修改為”cover”部分，尚待本週GPA委員會討論情形及各會員雙邊諮商結果，我方將視需要配合修改我國清單。
(2)我國市場開放清單 Annex 5 之文字”the following services are included (others being excluded)”，加國建議修改為”the following services are covered”；另美國就同段文字建議修改為”This Agreement covers the following services, which are identified in accordance with ［…(CPC) and that is found at …(website) ］or ［document MTN.GNS/W/120］”；我國將採美國建議文字修正。
(3)我國市場開放清單 Annex 4 第2點”This Agreement  will generally apply to procurement”，加國建議刪除”generally”乙節，因各會員市場開放清單已於2011年12月結束諮商，本次修正不應影響已完成諮商之承諾範圍，且美國、日本之市場開放清單亦保留”generally”之文字，爰我國不同意刪除” generally”之文字。
3、加方回應尊重我方對於市場開放清單之修正意見，並詢問倘2011年3月GPA委員會議採認新版協定後，我國國內批准程序之時程有無一定規範。
4、我方復以依據我國「條約及協定處理準則」第9條規定略以「條約案經簽署後，主辦機關應於30日內報請行政院核轉立法院審議」；至於立法院審議之時程，我國並無法令規定。
（二）與美國雙邊會談（2月28日上午及2月29日上午）
1、2月28日上午美方由貿易代表署資深採購談判代表Jean Heilman Grier 擔任主談人，討論情形如下：

(1)就我國市場開放清單美方所提建議尚待確認及我方不同意修正部分，我方說明如下：

A、美方建議我國市場開放清單Annex 1、2、3、5及6刪除”The General Notes apply to this Annex”文字，我方表示倘其他會員市場開放清單之類似文字亦同意刪除，我方可接受美方建議。

B、美方建議我國市場開放清單Annex 1 Note 3之文字”The Agreement shall not apply to the procurement by the Ministry of Foreign Affairs relating to the construction of the Separate Customs Territory of Taiwan, Penghu, Kinmen and Matsu's overseas representative offices, liaison offices and other missions.”文字修正為”The Agreement does not cover the procurement of construction services by the Ministry of Foreign Affairs of the Separate Customs Territory of Taiwan, Penghu, Kinmen and Matsu's overseas representative offices, liaison offices and other missions.”乙節，我方復以美方建議文字可能會造成其他會員誤解我外交部為駐外館處之所屬機關，爰我方建議維持原文字。美方表示其關切重點主要為”relating to”文義並不明確，另因其他適用GPA機關皆未加註「台、澎、金、馬關稅領域」之贅述文字，爰建議我方修正為”The Agreement does not cover the procurement of construction services by the overseas representative offices, liaison offices and other missions of the Ministry of Foreign Affairs.”；我方表示將攜回研議。
C、美方建議Annex 3 Note 2之文字”With regard to the procurement by Central Trust of China (has been merged with Bank of Taiwan) for entities listed in Annexes 1, 2 and 3, the coverages and thresholds for such entities thereunder shall apply.”修改為”Where the Central Trust of China, which has merged with Bank of Taiwan, conducts procurement for an entity listed in Annex 1,2 or 3, the scope of coverage and threshold for such entity applies.”乙節，我方表達同意；惟美方建議鑒於Annex 3 Note 2已載明中央信託局已併入台灣銀行，美國建議將中央信託局自適用機關清單中刪除乙節，我方表示為避免其他會員質疑我國刪除已開放之適用機關，我方建議維持原文字。
(2)有關新版GPA之國內批准程序及時間，美方詢問我國是否可於1年內完成相關程序，我方回應因國內法規並未就立法時程設限，爰目前無法預估完成立法之期限。
(3)有關更換GPA主席部分，美方表示配合新版GPA之談判時程，Niggli主席已擔任GPA主席長達5年，盼瞭解我方對更換主席之看法。我方詢問倘更換GPA主席，美方是否已有建議之候選人；美方表示將由美、歐以外之會員擔任主席；我方表示尚待請示代表團高層後再回應。
(4)有關歐盟甫提出市場開放清單之未來承諾(future commitments，如附件三)，美方表示對於歐盟市場開放清單進行檢視，符合臺美雙方共同利益，我方說明尚有若干疑問待歐方澄清，包括A、歐盟市場開放清單第2頁Annex 1第2點第(c)款所述”goods, services, suppliers and service providers”及第(d)款所述”goods services and service providers”兩者開放範圍有何差異；B、歐盟市場開放清單第2頁Annex 1第2點第(a)、(b)、(c)、(d)款，歐盟對於各會員可參與其中央機關採購之分類；C、歐盟市場開放清單第50頁Annex 1刪除原納入適用機關之Swedish Administrative Development Agency，請歐盟說明原因；美方回應已記錄我方關切事項，並將持續關注歐盟日後修正市場開放清單之結果。(註：就歐盟市場開放清單未來承諾之我方詢問事項，我駐WTO代表團於2月28日以電子郵件詢問歐盟駐WTO代表團；歐盟於2月29日下午GPA委員會非正式會議之中場休息時間，向我方表示將於當週會議結束後以電子郵件回復；歐盟於3月8日以電子郵件(如附件四)回復我駐WTO代表團略以：A、Annex 1第2點第(c)款及第(d)款之差異，係屬編輯錯誤，將於修正清單更正；B、瑞士、挪威、列支敦士登、冰島及荷屬阿魯巴已可參與全部歐盟新增中央機關之採購(Annex1所列機關對於該等會員僅為例示，The list attached is indicative)；以色列可參與歐盟清單Annex1所列全部機關之採購；C、Swedish Administrative Development Agency 已併入Agency for Administrative Development、National Judicial Board of Public lands and Funds、National Courts Administration，上述三個機關皆為適用GPA機關)
2、2月29日上午GPA非正式會議休息時間，臺美雙方續就我國市場開放清單進行討論情形如下：

(1)有關我國市場開放清單Annex 1 Note 3美方建議修正為”The Agreement does not cover the procurement of construction services by the overseas representative offices, liaison offices and other missions of the Ministry of Foreign Affairs. ”，因我駐外單位係指「台、澎、金、馬關稅領域」之駐外單位，不是外交部之駐外單位，爰應保留「台、澎、金、馬關稅領域」之文字；另" procurement relating to the construction of ”之適用範圍較”procurement of construction services”之適用範圍 廣；我方可接受之文字為"This Agreement does not cover procurement by the Ministry of Foreign Affairs relating to the construction of the Separate Customs Territory of Taiwan, Penghu, Kinmen and  Matsu's overseas representative offices, liaison offices and other missions."，美方回應同意我方建議之修正文字。
(2)美方表示基於當週與各會員諮商結果，為求各會員清單一致性，仍盼我方修改附錄一之我國市場開放清單，列舉如下： 
A、Annex 1至Annex3第一段載明”which Procure in Accordance With the Provisions of this Agreement”，考量與其他會員清單之一致性，建議刪除。
B、Annex 1第29個機關外交部，建議末段增列”Note 2 and Note 4”； Annex 3第45個機關中央信託局，建議末段增列”Note 1”(美國市場開放清單已增列類似文字)。
C、Annex 1至Annex3之Note 1、Annex 5之Note 1、Annex 6之Note載明”The General Notes shall apply to this Annex”， 考量與其他會員清單之一致性，建議刪除。
D、Annex 5之Note 3(刪除Note 1後為Note 2)建議修改為” The procurement of telecommunications only covers enhanced/value-added services for the supply of which the underlying telecommunications facilities are leased from providers of public telecommunications transport networks.”。
E、Annex 5之Note 4(刪除Note 1後為Note 3)第1行建議修改為”This Agreement does not cover:”。

F、Annex 5之Note 5(刪除Note 1後為Note 4)第1行建議修改為”The procurement of banking and investment services does not cover the following:”。
G、Annex 5之Note 5(刪除Note 1後為Note 4)第(b)款，及Annex 7總附註第7點之排除項目，新版GPA第2條第3項第(c)款已載明該等排除項目，爰建議刪除。
H、Annex 6工程服務之定義已載明於新版GPA第1條第(c)款，建議刪除該定義。
(3)就美方對於我國市場開放清單新提建議，我方回應將攜回首府研議。(註：參考美方所提建議，我國已提交修正清單，WTO秘書處已於3月13日分送我國修正市場開放清單(GPA/O/V/TPKM/1)，如附件五)
（三）與香港代表團餐敘(2月28日中午)
1、香港駐日內瓦經濟貿易辦事處助理代表樊少鴻出席餐會。香港表示有關歐盟於2月27日中午甫提出新版GPA市場開放清單之未來承諾(future commitments)，就歐盟清單全部註記星號機關均未對香港開放，香港非常失望，並強調歐盟註記星號機關應以不歧視原則開放予所有GPA會員。我方回應歐盟陸續擴增會員國，就其增加會員國自認為擴大市場開放範圍，並藉以要求其他會員擴大市場開放範圍，因其他GPA會員不可能如歐盟增加會員國，爰對於其他GPA會員確實不公平。
2、有關中國大陸申請加入GPA案，香港表示並未展開與中國大陸之諮商，惟將請香港相關部門研析商業利益，再決定是否對中國大陸提出要求。
3、就適用GPA機關如何確保其遵循GPA規定辦理採購，香港表示其部分適用GPA機關屬半官方機關或半公營事業，例如香港貿易發展局及香港地鐵公司，該等機關或公營事業均曾簽署同意依GPA辦理採購之承諾文件，我方詢問若該等適用GPA機關違反GPA規定，香港當局該如何處置，香港回應將攜回研議後回覆。
叁、心得及建議事項
(1) GPA委員會預訂於2012年3月30日舉行正式會議採認新版GPA，主席盼會員於採認新版GPA後，儘速完成國內立法程序及提交接受書，我國宜就國內立法程序預先準備資料。

(2) 未來GPA委員會主要工作為處理新會員加入案，其中中國大陸因政府採購市場商機龐大，備受關注，我國宜瞭解中國大陸政府採購市場開放情形，並就兩岸依GPA相互開放政府採購市場預作準備。
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